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Chambre
des Représentants

SESSION 1969·1970.

27 OCTOBRE 1969.

PROJET DE LOI
créant une rente viagère en faveur des déportés de
la guerre 1914-1918 et des réfractaires et des
déportés pour le travail obligatoire de la guerre

1940,.1945.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT.

Art. 4.

1. - Au ~ 2, supprimer les deux derniers alinéas.

2. - Compléter cet article par des §§ 3, 4 et 5 (nou-
veaux). libellés comme suit:

« § 3. Les périodes d'appartenance aux deux catégories
visées au § l " peuvent s'additionner tant pour établir le
minimum d'un semestre requis que pour déterminer la durée
totale 11 prendre en considération pour le calcul de la rente,
pour autant toutefois qu'elles ne coïncident pas entre elles.

»Lorsque le minimum d'un semestre est acquis, la
période restant après la division en semestres entiers est
comptée pour un semestre si elle comprend au moins
nonante jours.

» § 4. En cas d'appartenance aux catégories visées dans
le régime des rentes institué par le § l " et aux catégories
visées dans le régime des rentes de combattant et de capti-
vité 1940-1945 institué par les articles 6 et 7 de la loi du
24 avri11958 modifiée par la loi du 29 mars 1967, la durée
à prendre en considération en vue du calcul du montant de
la rente instituée par le présent chapitre Il est établie comme
suit, pour autant toutejois que dans chacun des deux réBi-
mes précités, la période d'appartenance soit d'un semestre
au moins;

» a) si les périodes d'appartenance, d'une part, au régime
des rentes institué par le § I'" et, d'autre part, au régime
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1969·1970.

27 OKTOBER 1969.

WETSONTWERP
tot instelling van een Iijfrente ten voordele van de
gedeporteerden van de oorlog 1914-1918 en van
de werkweiqeraars en de gedeporteerden voor de
verplichte tewerkstelling van de oorloq 194:0,.1945.

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE REGERING.

Art. 4.

I. - In § 2. de Iaatste twee leden weglaten.

2. - Dit artikel aanvullen met §§ 3, 4 en 5 (nieuw).
luidend als volgt:

If. § 3. De perioderi van behoren tot de twee ceteqorieên
bedoeld in § 1 mogen woeden samengeteld zowel om het
vereiste minimum van een semestet vast te stellen als om de
totale duur te bepelen die uoor hei berekenen van de rente
dient in senmerkinq te worden qenomen, voor zover even-
wel zi] onderlinq niet semenvellen,

» Wanneer het minimum van een sernesrer veriuoroen is,
wordt de periode die na de oerdelinq in volledige semesters
ooerblijit. voor een semester geteld indien zij minstens
neqentiq deqen bevet,

» § 4. In geual van behoten tot de ceteqorieën bedoeld in
de regeling van de renten inqesteld bij § 1 en tot de este-
qorieën bedoeld in de regeling van de sttiidersrenten en de
gevangenschapsrenten 1940-1945 inçesteld bij de ertikelen
6 en 7 uan de wet van 24 april 1958 gewijzigd bij de wet
uan 29 meert 1967, ioordt de in oenrnerkinq te nemen duur
uoor het betekenen van het bedreq van de rente inqesteld
bi] hooldstuk Il vastgesteld op de oolp ende wijze; voor
zover eoeruoel in elk van beide ooomoemde stelsels de
periode van behoren mi{lstens een semester bedraagt:

» a) indien de perioden van behoren. enerzijds tot de
regeling geldend uoor de renten ingesteld bi] § 1 en ender-
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des rentes de combettent et de captivité 1940-1945 ne com-
portent aucune simultanéité, de la durée totale à prendre en
considération en vertu du § 3, alinéa t», est déduite la
durée totale d'appartenance au régime des rentes de com-
battant et de ceptivité 1940-1945; la différence constitue la
durée â prendre en considération pour le calcul de la rente
instituée par le présent chapitre 1/;

}) b) si, par contre, les mêmes périodes d'appartenance
comportent pOLlr une durée quelconque une simultanéité, ces
périodes d'appartenance s'additionnent; du total sont dédui-
tes les périodes de simultanéité et ensuite les périodes
d'appartenance aux catégories visées dans le régime des
rentes de combattant et de capti[Jité 1940~1945; le solde
ainsi obtenu constitue la période à prendre en considération
pour le calcul de la rente instituée par le présent chapitre 1/;

» c) dans les deux hypothèses visées aux a et b ci-dessus,
le § 3, alinéa 2, du présent article est d'application sauf à
l'égard de ceux qui ont bénéficié ou sont susceptibles de
bénéficier dans le régime des rentes de combattant et de
captivité 1910-1945 du même arrondissement que celui
prévu pe» le § 3, alinéa 2;

» d) dans les cas visés au présent § 4, le nombre total
de semestres pris ou IJ prendre en considération dans les
deux regimes de rentes ne peut jamais être inférieur au
nombre de semestres qui serait reconnu si l'intéressé spper-
nait uniquement auX catégories visées par le § t-: du pré-
sent article.

» § 5. Sur demande de l'autorité compétente pour l'octroi
de la rente instituée par le § 1er, les intéressés sont tenus de
déclarer sur l'honneur s'ils appartiennent ou non à rune ou
plusieurs des catégories susceptibles d'ou orir le droit à la
rente de combattant ou à la rente de captivité 1940-1945;
leur déclaration fait foi sans préjudice des dispositions de
l'arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à
faire en matière de subventions, indemnités et ellocetions de
toute nature, qui sont à charge de l'Etat. »

JUSTIFICATION.
D'après le texte de J'article 4, § 2, alinéa 3, du projet tel qu'il est libellé

dans le Document n° 440/1 (1968-1969), auraient dû être déduits du
montant de la rente instituée par ce projet, les semestres comptés pour
le calcul des rentes de combattant et de captivité 1940-1945 même
lorsque les périodes d'appartenance aux catégories qui ouvrent le droit
à ces der-nlères rentes ct celles d'appartenance aux deux catégories
visées par le § 1er du même article 4, ne coïncident pas.

Telle n' est évidemment pas l'intention du Gouvernement.
C'est pourquoi il propose de substituer au § 2 un nouveau texte se

décomposant en §§ 2 à 5 qui, remédiant tout d'abord à l'anornalle visée
cl-dessus, tient également compte d'autres impératifs qui se résument
comme suit:

Assurer l'étanchéité absolue entre le régime des rentes de combattant
et de captivité et le régime des rentes des réfractaires et des déportés
pour le travail obhqatolre de la guerre 1940-1945 institué par le projet;
ceci suppose notamment que lorsque les bénéficiaires du premier de ces
régimes bénéficient Oll sont susceptibles de bénéficier de l'arrondissement
au semestre de périodes d'appartenance de plus de nonante jours, un
semestre étant préalablement acquis, les bénéficiaires du second de ces
régimes ne puissent à nouveau bénéficier de pareil arrondissement, ce
qui suppose la déduction des périodes de coïncidence; cela suppose
également que lors de telles périodes de coïncidence entre le premier ct
le second régime, soit déduite de la durée totale d'appartenance aux
deux régimes de rentes, la durée totale d'appartenance au régime des
rentes de combattant et de captivité 1940-1945. les intéressés conser-
vant d'ailleurs intégralement les droits que leur assure ce régime.

Ces généralités exposées, suit l' analyse succincte des §§ 2 à 5
proposés.
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zijds tot de regeling geldend I)OOr de strijdersrenteri en de
gcvilngenschapucnten 1940-1945, nergens semenonllen,
urordt van de totale duur in esnmerkinq te nemen krechiens
§ 3, eerste lid, de totale duut Viln be/wren tot de regeling
geldend L'Dar de sttijdersrenten en gcvangenschapsrenten
1940-1945 afgetrokken; het verschil maekt de duur uit in
tummerkirur te nernen voor het berekenen Ilan de rente
inqesteld bij dit hoofdstuk II;

}) b) indien diezelfde petioden van behoren deerenteqen
over een eniqerlei duur semenvellen, worden die perloden
van behoren samenqeteld: van het totaal worden de perie-
den van gelijktijdigheid en oeroolgens de petioden van
behoren tot de ceteqorieën bedoeld in de regeling [Jan de
striiderstenten en gevangenschapsrenten 1940-1945 afge-
trokken: het sldus verkreqen saldo maakt de in eanmerkinq
te nemen periode uit voor de berekeninq van de rente inge-
steld bij dit hoofdstuk Il;

»c) in de twee oeronderstellin qen bedoeld in boven-
steande a rn b. is § ]. tioeede lid, van dit artikel van tee-
passing belieloe ten opzichte [Jan deqenen die in de regeling
van de strijdersrenten en gevangenschapsrenten 1940-1945
in asnmetkinq zijn gekomen of kunnen komen voor dezelfde
afronding <11s bepeald bij § 3, tweede lid:

»cl) in de get7allen bedoeld in deze § 4 mag h~t totale
aantal setnesters in eenmerkinq genomen of te nemen in
tioee reruereqelingen nooit minder bedreqen dan het aantal
semesters dat etkend zou toorden indien de belenqhebbende
enkel tot de ceteqorieën bedoeld in § 1 van dit eitikel
behootde.

» § 5. Op verzoek van de ouetheid bevoeqd inzake de
toekenninq van de rente inqesteld bij § 1 moeten de belang~
hebbenden op ereiooord vetklaren dat zij al dan niet
behoren tot een of uerschillende ceteqotieën die het recht op
de sttijderstente of de gevangenschapsrente 1940~1945
kunnen openen: hun verklariny bezit beunjskrechr oneer-
mindetd het bepeelde bij het koninklijk besluit van 31 mei
1933 betreffende verklerinqen te doen in verbend met sub-
sidies, verqoedinqen en toelagen van elke eetd, die geheel of
gedeeltelijk ten leste van de Staat zijn, »

VERANTWOORDING.
Volgens de tekst van artikel 'I, § 2. derde lid, van het ontwerp, zoals

dit voorkornt in Stuk: nr 140/1 (1968-1969), zouden de In aanmerking
genomen semesters voor de berekeninq van de gevangenschapsrente
en van de strtjdersrente 1940·1945 afgetrokken moeten worden van het
bedrag van de bi] dit ontwerp Inqestelde rente, ook wanneer de perle-
den van behoren tot de cateqorieën die het recht op die renten geven
en die van behoren tot de twee categorieën bedoeld in § I van hetzekfde
artikel 1 niet samenvallen.

Dit is natuurlijk niet de bedoeling van de Regering.
Daarom stelt zi] voor, § 2 te vervanqen door een nleuwe tekst, die

uiteenvalt in §§ 2 tot 5, die vooreerst de hierbovenbedoelde onqerijrnd-
heid verbeter-t en voorts rekening houdt met andere Imperatieven,
sarnenqevat als volgt:

De volkomen scheldinq verzekeren tussen het stelsel van de geven-
genschapsrente en de strrjdersrente 1940-1915 en het stelsel van de rente
van werkweiqeraars en qedeporteerden voor de verpllchte tewerkstel-
ling van de oorlog 1940-1945 bij het ontwerp ingesteld; zulks veronder-
stelt inzonderheid dar, wanneer de gerechtigden van het eerste dezer
stelsels de afrondtnq tot semester van de perioden van beho-en van
meer dan negentig daqen genieten of kunnen genieten, nadat vooraf
een sernester werd verkreqen, de gerechtigden van het tweede dezer
stelsels ruet nog cens zulke afronding kunnen genieten, wat het aftrek-
ken van de samenvallende perioden veronderstelt, het veronderstelt
eveneens dat bi] zulke pertoden van sarnenvallen tussen het eerste en
het tweede stelsel, van de totale duur van behoren tot beide stelsels
wordt afgetmkken de totale duur van behoren tot het stelsel van de
strijdersrente en van de gevangenschapsrente 1940-1945, terwij l de
belanghebbenden toch volkomen de rechten behouden die dat stelsel
hun verzekert,

N a deze alqemeenheden volqt de beknopte uiteenzetting van de VOOr-
gestelde I§ 2 tot 5,



§ 2. Ce paragraphe est la reproduction des deux premiers alinéas du
2 du Document n" ''110/1, et n' appelle donc aucune observation.

§ 3. Ce paraqr aphe prévoit le cas où les intéressés ne peuvent se
prévaloir que du régime institué par le chapitre Il du projet: les règles
énoncées sont Identiques à celles existant dans le régime des rentes de
combattant et de captivité 1940-1915.

§ 4. Ce paragraphe prévoit l'hypothèse où les intéressés peuvent
non seulement sc prévaloir du régime institué pal' le chapitre II du
projet mais également du régime des rentes de combattant et de capti-
vité 1940-1945.

Cette hypothèse comporte toutefois deux possibilités:
La première - qui est envisaqée par le ~ 4. li - est celle où n'existe

aucune simultanéité dans les periodes d'appartenance aux deux régimes
précités.

Cette possibilité ne comporte aucune diffIculté si ce n'est l'interdiction
de rarrondissement au semestre lorsque cet arrondissement existe ou
serait susceptible d'exister dans le régime des rentes de combattant et
de captivité. interdiction vlsée au c du même § t puisqu'elle s'applique
l'galement à la seconde possibilité de J'hypothèse envisagée,

Cette seconde possibilité qui suppose une simultanétté pour une durée
quelconque entre les périodes d'appartenance aux deux régimes impose
comme nous l'avons souligné dans les généralités ci-avant, la déduction
de la durée totale d'appartenance aUK deux régimes. de la durée totale
d'appartenance au régime des rentes de combattant et de captivité
1940-1945 ainsi que des périodes de coïncidence.

Au solde s'appliquera la règle de non-cumul d'arroridissernent au
semestre énoncée au c du présent § 4.

Quant au d du présent § 4. il prévoit une clause de sauvegarde pour
le cas où les calculs prévus aux a et I>ci-dessus auraient pour consë-
quence d'assurer aux hénéflclaires du régime prevu par le chapitre Il
qui cumule les qualités afférentes à ce régime avec celles propres au
régime des rentes de combattant et de captivité 1940·1945, un sort plus
défavorable quant à la durée à prendre en considération pour le calcul
de la rente que s'ils appartenaient uniquement au régime des rentes des
réfractaires et des déportés pour le travail obligatoire de la guerre
1940-1945.

Un exemple suffira à éclairer ce d:
Réfractaire durant 21 mois dont 11 mois comme résistant armé.

Calcul 'Conformément au § 4. b :
Durée tot ale d'appartenance au régime de rentes des

déportés et des réfractaires
Déduction de la période d'appartenence comme résistant,

21 mois
--11 mois
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§ 2. Die paragraaf Is de wecrqave van de eerste twce leden van § 2
van het Stuk o! 440/1 en behoeft derhalve geen enke le opmerkinq,

§ 3. Deze paragraaf doelt op het geval dat de belanqhebbenden zlch
slechts kunnen ber-oepen op her ste lsel ingesteld door het hoofdstuk Il
van hct ontwcrp, de vermelde regels zijn precies dezelfde als die van
het stelsel van de strüdersrentc en qevanqeuschapsrcnte 1910-1945.

§ 4, Deze paragraaf voorziet in de onderstelling waarin de belanq-
hebbende n zich nlet alleen kunnen beroepen op het stelsel Tnqevoerd
door het hoofdstuk II van het ontwerp, doch ook op het stelsel van de
stri[dersrentc en de gevangen.schapsrente 1940-1945.

Deze onderstellinç omvat cchter twee mogelijkheden:
De eerste - die bij § 4. a, wordt bedocld - is die waarin qecn enkele

gclijktijdlgh.eid bestaat in de perioden van behoren tot de twee voor-
noernde stelscls,

Deze moqeltjkheld sluit geen enkele moeilijkhetd in, tcnz.i] het verbod
van afronding lot sernester, wanneer die afronding bestaat of zou
kunncn bestaan in het stelsel van de strijdersrente en van de gevangen.
schapsrente, we lk verbod wordt bedoeld in c van dezellde § 4, vermits
zij Insgelijks van toepassing is op de tweede mogelijkheid van de
beschouwde onderstelllnq.

Deze rweede mogelijkheid, die entqcrlet gelijktijdigheid van duur
tussen het behoren tot beide stelsels veronderstelt, voorziet crin, zoals
er reeds werd op gewezen, in de alqezneenheden, dat de totale duur van
behoren tot het stelsel van de strijdersrente en de gevangenschapsrente
1940-1945 alsrnede van de samenvallende perioden wordt afgetrokken
van de totale duur van behoren tot belde stelsels.

Op het saldo wordt de recel toegepast dat niet twee keer tot het
semester mag worden afgerond, zoals bepaald in c van deze § 4,

Wat d van deze § 4 betreft, -zij voorzlet in een bepalinq van vzi]-
waring voor het geval de berekeninqen In vorenstaande a en b
ornschreve n, tot gevolg hebben de gerechtigden van he t stelsel bepaald
in hoofdstuk Il. dat de boedanigheden behorend tot dat stelsel en
die behorend tot het srelsel van de strijdersrente en de gevangen-
schapsrente ll)40·1945 samenvoeqt, in een meer nadellqe toestand te
brengen wat betrclt de in aanmerking te nemen duur voor de berekening
van de rente dan indien zij uitsluitend behoren tot het stelsel van de
renten van werkwerqeraars en van de gedeporteerden voor de ver-
plichte tewerkstelünq van de oorlog 1940-1945.

Een voorbeeld volstaat om deze d te verduidelijken :
Werkweigeraar qedurende 21 maanden, waarvan Il maanden als

qewapende weerstander,
Berekening overeenkomstiq § 4. b :
Totale duur van behoren tot het stelsel van rentcn

van qcdepcrteerden en van werkweigeraars.. 21 maanden
Aftrekking van de periode van behoren tot de weer-

stand -11 maanden

Saldo in aanrnerklnq te nemen voor de rente van
la mois. werkwetqeraars ... 10 maanden,

Solde à prendre en considération pour la rente de réfrac-
taire

Dans le régime des rentes de combattant et de captivité 1940·1945,
I'intéressé s'est vu reconnaître deux semestres par voie d'arrondissement.

Le solde de 10 mols ne peut dès lors, en vertu du c du présent § 4.
être arrondi et ne pourrait être compté que pour un semestre en qualité
de réfractaire.

Or, si l'intéressé n'avait pu se prévaloir que de cette qualité. lui
auraient été comptés 21 mois. qui par arrondissement auraient été portés
à quatre semestres.

Dans cette hypothèse et conformément au cl du § 4, lui seront comptés
deux semestres pour le calcul de la rente de réfractaire qui. ajoutés aUK
deux semestres comptés comme résistant, lui donneront globalement
la rente de quatre semestres à laquelle il aurait pu prétendre en sa
seule qualité de réfractaire.

Le Ministre de la Santé publique,

In het stelsel van de strijdersrente en gevangenschapsrente 1940-
1945 werden de belanghebbende twee semesters toegekend door
afronding.

Krachtens c van deze § 4 mag het saldo van 10 maanden dus niet
afgerond worden err mag het slechts voor een semester worden qeteld
in de hoedanigheid van werkweiqeraar,

Doch. indien de bel anqhebbende slechts die hoedanigheid had kunnen
inroepen, dan zouden hem 21 maanden zijn toeqekend, die, door afron-
ding, op vier semesters zouden zijn gehracht.

In die veronderstelhnq en overeenkornstlq d van § 4, zullen hem
twee semesters worden tceqekend voor de berekening van de rente
van werkwelçeraar, die, gevoegd bij de twee sernesters als weerstander,
hem in totaal de rente zullen geven van vier semesters waarop hi],
in zijn enkele hoedanigheid van werkweiqeraar, aanspraak had kunnen
maken.

L. NAMECHE.

De Minister van Volksgezondheid.


